
JARDIBRIC G

Déclaration des performances

Fonctions / Function / Funktion: S + F
Géotextile/ Geotextiles / Geotextilien

Produit ne contenant pas des substances dangereuses.
This product does not contain any dangerous substances.
Dieses Produkt enthält keine Gefahrstoffen.

Factory:SFCCZ01

Code d'identification unique du produit type / Unique identification code of the product-type / Eindeutiger
Kenncode des Produkttyps:

1.

Type, série ou numéros de série ou tout autre élément qui vous permet d'identifier les produits de
construction, conformément á l'Art. 11 Par. 4 / Type, batch or serial number or any other element allowing
identification of the construction product as required pursuant to Article 11(4) / Typen-, Chargen- oder
Seriennummer oder ein anderes Kennzeichen zur Identifikation des Bauprodukts gemäß Artikel 11 Absatz 4:

2.

Voir Pt.1. (inscrit sur l'emballage et imprimé sur le produit) / See item 1. (stated on packaging
and printing of the product )/ Siehe  punkt 1 (auf der Verpackung und Bedruckung angeführt)

Usage ou Usages prévus du produit de construction, conformément á la spécification technique harmonisée
applicable, comme prévu par le fabricant / Intended use or uses of the construction product, in accordance
with the applicable harmonised technical specification, as foreseen by the manufacturer / Vom Hersteller
vorgesehener Verwendungszweck oder vorgesehene Verwendungszwecke des Bauprodukts gemäß der
anwendbaren harmonisierten technischen Spezifikation:

3.

Nom, Raison sociale ou marque déposée et adresse de contact du fabricant, conformément á l'Art. 11 Par. 5 /
Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the manufacturer as required
pursuant to Article 11(5) / Name, eingetragener Handelsname oder eingetragene Marke und Kontaktanschrift
des Herstellers gemäß Artikel 11 Absatz 5:

4.

SFC JARDIBRIC, 71 rue du Grand Bouland - Parc d'Activités Orléans Charbonniere,, 45760 BOIGNY
SUR BIONNE, FRANCE

Tel.: 02.38.61.66.02, Fax: 02.38.88.49.54
FRANCE

Le cas échéant, nom et adresse de contact du mandataire dont le mandat couvre les tâches visées ŕ l'Art. 12
Par. 2 / Name and contact address of the authorised representative whose mandate covers the tasks specified
in Article 12(2) / Name und Kontaktanschrift des Bevollmächtigten, der mit den Aufgaben gemäß Artikel 12
Absatz 2 beauftragt ist:

5.

Ne figurant pas / not listed / nicht angeführt

Le ou les systemes d'évaluation et de vérification de la constance des performances des produits
de construction conformément ŕ l'annexe V / System or systems of assessment and verification of constancy of
performance of theconstruction product as set out in Annex V / System oder Systeme zur Bewertung und
Überprüfung der Leistungsbeständigkeit des Bauprodukts gemäß Anhang V:

6.

2+

DECLARATION OF PERFORMANCE
LEISTUNGSERKLÄRUNG

S

F

Fabricant:  SFC JARDIBRIC, 71 rue du Grand Bouland - Parc
45760 BOIGNY SUR BIONNE, FRANCE

FRANCE 02.38.61.66.02
Fax: 02.38.88.49.54
Téléphone:



Caractéristiques Essentielles
Essential characteristics
Wesentliche Merkmale

Unités
Units

Einheiten

Valeurs Nominales
Nominal value
Nominal Wert

Tolérance
Tolerances
Toleranz

Dans le cas de la déclaration des performances d'un produit de construction couvert par une norme harmonisée
/ Declaration of performance concerning a construction product covered by a harmonised standard /
Leistungserklärung, die ein Bauprodukt, das von einer harmonisierten Norm erfasst wird, betrifft:

7.

EN 13249:2016, EN 13250:2016, EN 13251:2016, EN 13252:2016, EN 13253:2016, EN 13254:2016,
EN 13255:2016, EN 13257:2016, EN 13265:2016

Spécifications
techniques 

Performances déclarées: / Declared performance / Erklärte Leistung:8.

Propriété / Performance / Leistung

Évaluation effectuée sous le systeme 2+ certificat fait et délivré par l'organisme notifié N 0799 - KIWA GmbH TBU / Notified body
No. 0799 - Kiwa GmbH TBU performed initial inspection of the manufacturing plant and of factory production control and
continuous surveillance, assessment and evaluation of factory production control under system 2+ and issued certificate of
conformity of the factory production control. / Beurteilung gemäss System 2+ durchgeführt und Zertifikat ausgestellt von die
notifizierte Person Nr. 0799 - Kiwa GmbH TBU.

4,5 / 5,0 -0,59/-0,65 -Résistance á la traction / Tensile
strength / Zugfestigkeit 
SP (MD)/ ST (CMD)

[kN/m]

40 / 50 -9,5/-11,5 +9,5/+11,5Allongement / Elongation /
Dehnung
SP (MD)/ ST (CMD)

[%]

40 - +8Perforation dynamique / Dynamic
perforation resistance (cone drop
test) / Durchschlagverhalten

[mm]

900 -90 -Poinconnement statique/
Resistance to static puncture /
Durchdrückverhalten (CBR test)

[N]

300 kPa    - - -

Efficacité de la protection /
Protection efficiency /
Schutzwirksamkeit

[%] Déformation locale sous tension / Local deformation at normal
load / Lokal Deformation bei Vertikale Auflast:

600 kPa    - - -
1200 kPa  - - -

0,090 -0,027 +0,027Ouverture de filtration /
Opening size /
Charakteristische Öffnungsweite

[mm]

0,070 -0,021 -Perméabilité normalement au plan
/ v-index /
Geschwindigkeitsindex

[m/s]

20 kPa   - - -

Capacité de débit dans leur plan /
In-plane flow capacity /
Wasserableitvermögen innerhalb
der Ebene

[l/(m.s)] Gradient / Gradient / Neigung   i= …   MD / CMD 
Tension / Normal load / Vertikale Auflast:                                                
(mou/mou; soft/soft; weich/weich)

100 kPa - - -
200 kPa  - - -

Duréé de vie /
Durability /
Beständigkeit

- Couvrir dans un délai de 14 jours á partir du jour de l'installation selon EN 12224, On expecte que
le géotextile soit résistant au moins 50 ans dans les sols naturals de 4 <= pH <= 9 et t<= 25°C
(B.4.2.2, EN ISO 13438) / To be covered within 14 days after installation according EN 12224,
Predicted to be durable for 50 years in natural soils with 4 <= pH <= 9 and soil temperatures <= 25°C
(B.4.2.2, EN ISO 13438) / Innerhalb von 14 Tagen nach Verlegung abdecken nach EN 12224,
Voraussichtliche Beständigkeit bis zu 50 Jahre in allen natürlichen Böden mit 4 <= pH <= 9 und einer
Bodentemperatur <= 25°C (B.4.2.2, EN ISO 13438)

EN ISO 10319

EN ISO 10319

EN ISO 13433

EN ISO 12236

EN 13719

EN ISO 12956

EN ISO 11058

EN ISO 12958

EN 13249:2016
        -
EN 13255:2016;
EN 13257:2016; 
EN 13265:2016
Annexe B
Annex B
Anhang B

Harmonised technical
specification

Harmonisierte
Technische

Spezifikation

Notes/Notes/Notiz: : MD=SP Sens production/Machine Direction, CMD=ST Sens travers/Cross Machine Direction

Masse surfacique/ Mass per unit
area/ Flächengewicht

EN ISO 9864100 -10 +10[g/m ]2

- - -[N] EN 14574Résistance au poinçonnement pyramidal / 
Pyramid puncture resistance / 
Pyramidendurchdrückwiderstandes

Epaisseur / Thickness / Dicke
při / by / bei 2 kPa

EN ISO 9863-10,60 -0,12 +0,12[mm]

Fabricant:  SFC JARDIBRIC, 71 rue du Grand Bouland - Parc
45760 BOIGNY SUR BIONNE, FRANCE

FRANCE 02.38.61.66.02
Fax: 02.38.88.49.54
Téléphone:



Les performances du produit identifié aux points 1 et 2 sont conformes aux performances
indiquées au Pt. 9. La présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du
fabriquant identifié au Pt. 4 / The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with
the declared performance in point 9. This declaration of performance is issued under the sole responsibility of
the manufacturer identified in point 4. / Die Leistung des Produkts gemäß den Nummern 1 und 2 entspricht
der erklärten Leistung nach Nummer 9. Verantwortlich für die Erstellung dieser Leistungserklärung ist allein
der Hersteller gemäß Nummer 4.

9.

Ce produit ne contient aucune substance dangereuses (Cf. REGLEMENT (UE) 2015/830 DE LA COMMISSION). /
This product does not contain any dangerous substances and is in accordance with COMMISSION REGULATION
(EU) 2015/830. / Das Produkt enthält keine Gefahrstoffe (nach VERORDNUNG (EU) 2015/830 DER KOMMISSION).

Signé pour le fabricuant et en son nom par / Signed for and on behalf of the manufacturer by / Unterzeichnet
für den Hersteller und im Namen des Herstellers von:

A Dvur Králové nad Labem / In Dvůr Králové nad Labem, 02.01.2018

Ing. Jiří Hlavatý
directeur général /
Statutory director /

Statutardirektor
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